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Iparunk.
Nagyenyeden, úgy mint máshol, az iparosok 

részéről, részben ellenük is, sok panasz-szó hallatik.
Ezúttal a baj minemüségére és okaira nem 

terjeszkedve ki, felteszem, hogy szél fuvatlan nem 
indul s a gyógymóddal foglalkozom csupán.

Mit tehet egy kis város iparosaiért?
Fel kell keltenie nehány intelligens fiának 

érdeklődését az iparügy iránt, hogy azok gondol­
kozva, puhatolva, tanulmányozva általánossá tegyék 
az érdeklődést a közönség és iporosok közt egy­
aránt. Ezt legczéiszerübben azáltal vélem elérhe­
tőnek, ha a város bizonyos összeget, egy pár száz 
forintot iparügyi czikkek tiszteletdija fejében pl. a 
„Közérdek" szerkesztőjének számadás mellett ren­
delkezésére bocsát, hogy azzal 5—20 írtig ter­
jedő összegben iparkérdéseket tárgyaló czikkeket 
jutalmazzon; természetes, hogy e czikkeknek ere­
detieknek és a helyi iparügy gyei foglalkozóknak 
kellene lenniük.

Továbbá, hasonló áldozat volna hozható ipar­
ügyi felolvasások czéljára, melyek az élőszó köz­
vetlenségével hassanak.

Harmadszor évenként kiállítások volnának 
rendezendők, habár csak a helyi iparosok közt, de 
megfelelő bíráló bizottság alakításával és jutalmak, 
oklevelek osztásával egybekötve, az ily alkalommal 
nyilvánuló kritika és elismerés okvetlen serkentő­
leg hatnának, egyik évben a bőripar, másikban a 
faipar, harmadikban az agyagipar stb. képezhetné 
a nyári holt saison idejében a kiállítások tárgyát.

Negyedszer ismétlő tanfolyamok volnának 
rendezhetők a téli estéken a könyvvitel s más 
szükséges tárgyakból.

Ötödször az iparos ifjak iskoláztatása szigorú 
felügyelet alá volna veendő, nehogy valamelyik 
tanköteles az iparos miveltseg elemeit megszerezni 
elmulaszthassa és műveletlen ember válijék belőle,

TARCZA.
Egy temetés.

— Rajz. —
Pünkösd másodnapján megkondultak falunk mind a 

két tornyában a harangok : meghalt az öreg móltóságos 
ur. Majdnem hihetetlen, hogy az az erőteljes ember, aki 
soha senkitől sem félt és senkinek sem engedett, olyan 
egyszerre, tusa nélkül megadja magát a rémes kaszásnak. 
Pedig úgy volt. — Az öreg, hájas szatócs s a fólszemü 
bíró, a kikkel ilyenkor máriásozni szokott az alacsony, 
füstös kis boltban, búsan üldögéltek a padkán, mely fe­
lett vódőleg terjesztő ki ágait a virágos nagy akáczfa.

A méltóságos úr agara eszeveszetten futkosott az 
ősi curia tornáczán. — Az sohasem maradott el urától, 
még kártyájába is órákig tekintgetett okos szemeivel. Az 
úr széles vállu, bozontos szemöldökű és dörgő hangú 
ember volt. „Nagyúrinak hívták, ámbár kevés maradt 
rá a család régi gazdagságából. De jellem, magatartás és 
büszkeség mind a régi kor váruraira emlékeztettek.

Egy könnyű kis kocsi hajtott be az udvarház kapu­
ján. Megérkezett a fiatal méltóságos. Öt óve, hogy nem 
volt itthon. „Viszályban állott apjával holmi fehérnép 
miatt“ mondták az emberek. Azt elakarta venni feleségül. 
S mikor tervével előállott, apjáéval együtt a falon, képek 
alakjában függő ősök arczai is elkomorodtak. A Szováthay 
famíliába nem elegyedhetik holmi jött-ment személy, ki 
a deszkákon komódiázva mutogatja ország-világnak festett 
ábrázatát I

Az öreg szép csendesen levette a falról duplapus­
káját.

— Látod fiam azt — monda szokatlanul csendes han­
gon — ha megtudom, hogy ezt a perszónát még kitar -

a tizenkettedik órája immár, hogy a mindenütt 
élénken haladó iparosokhoz képest, a sajátjaink 
kellő miveléséről és előhaladásáról gondoskodjunk.

Az ipartörvény tanoncz- és segéd-szerződések 
kötését, iparos-, segéd- és tanoncz-lajstromok ve­
zetését a hatóságra bízta, hol ipartestület nincsen, 
ezen lajstromok kivonatai időnként, legalább éven­
ként köztudomásra volnának hozandók, hogy lássa 
a város és vidék, hogy mily jelentékeny minden 
panasz daczára iparunk és kereskedelmünk.

A Lőcsey naptárában, pár év előtt, 76-féle 
ipar- és kereskedelmi ág volt felsorolva, az elő­
kelőbb iparosok nevének kitüntetésével, úgy hogy 
a vidéki ember is tájékozódhatott az iránt, honnan 
íedezheti alkalmasan iparszükségleteit, sajnos, hogy 
ezen közlemények nem állandósultak nevezett nap­
tárban iparosaink és iparunk ismertetése érdekében.

Végül módját kellene találni annak, más vá­
rosok iparosai példájára, hogy miképen lehetne 
katonai szállítmányokat iparosainknak munkába 
nyerni.

Az ipar és kereskedelem virágzása egy város 
életében nem sulynélküli dolog.

A jó iparczikkek tere nagy, majdnem határ­
talan, a nagy városok annak köszönik, kivétel 
nélkül, hatalmukat; vegyük el Kolozsvártól, Bras­
sótól, Szebentől, — hogy Anglia nagy városaira 
ne hivatkozzunk, — az ipart s kereskedelmet és 
jelentéktelen községekké zsugorodnának össze.

Megnyíltak a keleti vasutak is, a piaczok 
száma növekszik s mi a belfogyasztást is más vá­
rosokból fedezzük ?

Miveltseg, a tárgygyal foglalkozás, serkentés 
szükséges. Ha meghozza áldozatait a város, meg 
az alkotandó ipartestület, úgy rajtunk áll, hogy 
virágzóvá, gazdaggá tegyük városunkat és 
polgárait.

*
* *

tód és szereted, a legszörnyübb bűnt követem el: agyon­
lövöm az édes fiamat. Ezt magyar becsületemre mondom 
ón. Szováthay Gábor !

A fiú ott állott gyáván és remegve. Megfogadta, 
hogy jó útra tér. Apja elfordult, végig gördült az arczán egy 
vízcsepp ; azt le kellett törölni.

A fiú külföldön kóborolt egyideig. Aztán hazajött. 
Apja tisztességes hivatalt szerzett neki az ország felső 
felében valahol. S az az asszony odament utánna — 
ismét behálózta azt az embert, a kitől örökre megvált 
egykor. Szováthay Gábor minderről nem tudott. Eleget 
biztatta a fiát, házasodjék meg. az nem akart. Asszony- 
gyűlölőnek mondta magát leveleiben. Hanem haza öt év 
óta nem jött- Majd a jövő nyáron.

*

Másnap megtelt a tágas curia gyászoló közönséggel. 
Olt volt az egész rokonság = a megyei előkelők — Olt- 
vármegye a méltóságos urak hazája. Tizenhét családnak 
jár ez a czim. — Használják is mindanynyian.

Némelyiknek nincs egyebe, mint ez és a négy lova, 
meg egy kopott poros csózának is beváló „hintója“. — 
Talán az is a zsidóé. Minden faluban van kót-három be­
dőlt udvarház. Onnan kipusztúltak a lakók Olyikban a 
zsidó főzi a pálinkát s a birtokos Árpádkori nemes 
család sarja áta-bota viskóban nyomorog.

Most bejött a nagyur temetésére az egész vármegye. 
Új és kopott hintók czimeres mindje. —- Báró Tatranghy 
öt lovas fogattal érkezik-

0 a legokosabban cselekedett: nőül vette a főhite­
lezője leányát. Kövéres, vöröshaju, piszeorru felesége, egész 
ékszerkiállitás — fintorgatja orrát a szegényebb rokonok 
közt: 0 télen Pesten és Becsben lakik, páholya van az 
operában, miniszterek is járnak a szalonjába-

Minden harmadik szava franczia — jói is teszi, hasz­
nálja, hiszen úgy is eleget fáradott érte. Hót esztendő 
alatt tanult meg vagy húsz mestertől.

E czikk eszméi bizonyára bő anyagot adnak nem - 
csak a megfigyelésre, hanem a jótékony hatású eszmecse­
rére is.

Mi részünkről mindazt, a mi Enyed érdekében s 
az enyedi iparosok javára lett felhozva, — általánosabb 
érdekűnek tartjuk s reméljük is, hogy pl. Gyulafehérvárt, 
ahol már egy virágzó iparos olvasókör is alakult a város 
jóravaló intelligeu tíájának támogatása s az iparosok között 
fellendült szellemi élet folytán, — valamint Abrudbányáu, 
ahol tekintélyes és jómódú iparos polgárság van, — figye­
lemre vesznek számos eszmét s ha jobbat tudnak, ezt a jobbat 
is nyilvánosságra hozzák. Egymástól tanulni nem szégyen, 
— egymást támogatni kötelességünk, a helyes szót meg­
hallgatja mindenki, — elég legyen például utalni a heti 
vásároknak a inas községbeli iparosok előtt lett felszaba­
dítására nézve hozott vármegyei határozatra, a mi — 
reméljük — 1889. óv elején életbe is lép.

Gyulafehérvári lapkollegánk is bizonyára szívesen ad 
helyet az eszmecserére.

Szerkesztőség.

A rendezett tanácsú városok regale-ügye.
Zalaegerszeg r. t- város mozgalmat indított meg az 

iránt, hogy a regale törvényjavaslat sérelmes intézkedései 
ellenében f. hó 6-án országos értekezletre gyűljenek össze a 
r. t. városok megbízottjai - Határozottan helyes eszme ez s a 
törvényjavaslat tárgyalására kiküldött bizottság üléseiben 
történtek után valóban szükséges, hogy a r. t. városok, 
kellő adatokkal felszerelve, együttesen emeljék fel szavukat, 
győzzék meg kívánalmuknak nemcsak igazságáról, hanem 
pénzügyileg kivihetőségéről is a kormányt és képviselőiket, 
kiktől joggal el lehet várni, hogy azt, a mi az állam ér­
dekével nem ellentétes, a városok fejlődését illetőleg pedig 
életkérdések közé tartozik, — támogassák a törvényho­
zásnál szóval és szavazattal is.

A kormány úgy látszik, hogy nem gyűjtött össze 
minden adatot, különben Tisza miniszterelnök a nem 
utasította volna vissza azon felszólalásokat, melyek rend. 
tanácsú városok igazságos követelései érdekében tétettek, 
mely visszautasítás oly sajátságos volt, hogy szinte azt 
hihetnők, hogy a rend. tan. városok közigazgatási, köz- 
gazdasági és közmivelődósi körét és hatását nem ismeri,— 
a mi szinte képtelenség. — És különösen az úgynevezett 
„nemes“ városok kiváltságos polgársága által gyakorolt

A szegényebb atyafiak közül több erősen hiszi, hogy 
neki is jut valami a megboldogult hagyatékából. Csalód­
nak — nincs végrendelet.

Megérkezett a temetésre a fiatal méltóságos kedvese 
is. — Rendkívül csinos egy asszony. Hanem minden 
mozdulatán látszik a mesterkélt ravaszság és kaczérság.

Feketébe öltözködött egészen és szomorúságot igye­
kezett arczvonásaira erőltetni, a mi ugyan gyöngén sikerült.

A kiélt, sápadt arczu, vézna Szováthay — istenem, 
még most is erőteljesebbnek látszik az apja, ki úgy fek­
szik ott a ravatalon, mintha aludnék — csupa nyájasság 
és szeretet volt iránta, a kocsi elé szaladt, megcsókolta 
a kezeit s nagy gyöngédséggel vezette be ősei hajlékába.

Az asszony bejárta aztán az egész udvart és kertet 
s megnézte a tágas, ódon butorzatu szobákat, Oda ő uj 
bútorzatokat fog hozatni, kidobatja a szuette régi almár- 
jomokat és karosszékeket. Azok a képek is igen füstösek 
és piszkosak; nem elfogadó terembe valók. Majd hátrább 
szorulnak: jőnek a helyükbe szép uj, olajfestósü dolgok. 
Vónus Ámorral s több effele.

.... A halott pedig nem tiltakozott mindezek 
llen .... Megérkezett az ékesen szólásáról hires mogyo­
ródi kálvinista pap.

Az öreg móltóságos ur többször mondta életében 
tréfásan és komolyan is, hogy felette gyászbeszódet az 6 
öreg barátja és iskolatársa tartson.

Összegyűlt a falusi dalárda is. Az mintegy 15 tag­
ból áll, a kántor vezetése alatt.

Ahitatosan és komolyan énekelték a szent zsolozs- 
ákat, a falusi nemesek közül is bsie -b ele énekelt néme­
lyik a karba.

a verebek, — melyeket a megboldogult naponta 
kétszer is megetetett — oda gyűltek a.szellős verandára 
8 lecsüggesztett fejekkel hallgatták.

A vallás öreg szolgája pedig megható gyászbeszédet 
mondott az elhunyt felett.
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jogok tekintetében aligha állanak előtte mas felvilágosítá­
sok, mint a miket pl. Nagyenyed város érdekében tétettek.

Az a kifogás pedig, hogy a szab. királyi s egyszer­
smind törvényhatósági joggal biró városok sokkal több 
költséggel biró hivatást teljesítenek, a nélkül, hogy az 
államnak ezért terhére válnának, — ugyan kérdjük, mi 
különbség van e tekintetben pl. Kolozsvár és Brassó vagy 
Nagyszeben között? — Enyed, Gyulafehérvár, Sz.Udvar­
hely, Torda stb. ugyan mivel terheli az államot ? Hiszen 
népességre sem oly nagyok, hogy a megyei küzponton 
bár egy Írnokkal kellene értök többet fizetni- Ámde po­
litikai és kulturális tekintetben oly fontos missiot teljesí­
tenek, mi méltán igényli az ezen feladatok teljesithetése 
végett szükséges anyagi erők kímélését. Ezt, mert 
szükségesnek látszik, hangoztatni kell, mégpedig országos 
jellegű gyűlésen !

LEVELEZÉS
M.-I g e n, 1888. okt. 28.

Egy megható, lélekemelő ünnepély folyt le múlt hó 
2S"án Ma gyár igen ben. Az 1848. év októker 28-án szomorú 
halált szenvedett magyar lakosság emlékére állított kő 
felavatása történt meg e napon szép számú helybeli és 
vidéki közönség jelenlétében a következő programra szerint.

Az ünnepélyt a nagyenyedi theol. dalkar nyitotta 
0)0cr egy „ gy ászdal * - la 1, erre Eukátsfly V iktor „ az emlékkő 
bizottság“ buzgó elnöke megható szavakban emlékezett 
meg az ünnepély czéljáról, jelentőségéről.

Ezután Sántha János helybeli rom. kath. lelkész 
egy megindító, szép. emelkedett szellemű alkalmi beszéd­
ben idézte fel a szomorú múlt gyászos emlékeit- Erre a 
theol. dalkar egy alkalmi „hősi gyászdalt“ énekelt, mely 
után Nagy Károly helybeli ref. lelkész mondott vallásos 
buzgóságlól áthatott felemelő imát.

az ünnepélyt a theol. dalkar a „hymnuszszal“
fejezte be.

* *

Ma negyven éve szűnt meg dobogni annyi nemes 
szív . . . ma negyven éve volt a nagy temetés! Negyven 
óve annak, hogy gyászt öltött e város és siratta fiait, 
leányait, egyszerre százuyolczvanhetet azok 
közül, kiket ő szült, nevelt; kik e város utczáin járva 
eszébe juttatták még az idegennek is, hogy itt magyar 
földön jár! aztán nemzeti gyülölsóg, fekete hálátlanság, 
vad barbarizmus nyiták meg azon közös sir száját, mely 
elnyelő őket azért, mert szerettek és lelkesültek.

Negyven évig hullatták könnyeiket a jeltelen 
nagy temetőre a gyászoló unokák, csak sziveikben őrizve 
emlékét övéiknek, kik áldozatai lettek a honszeretetnek.

De e nemzet nemcsak sírni tud, hanem a könyek 
között a szenvedések ostromló árjában magasztosul nagy 
tettekre lelke. . . . . !

S ime ma díszes emlékkő hirdeti, hogy ők nem 
haltak meg„ szellemük e felett lebeg, biztatják, lelkesítik 
tetre kósztik azt a kis sereget, melynek önzetlen szeretete 
nyiltszivüsége- barátságos,őszinte szavai ma is eszébe jut­
tatják az idegennek, hogy itt magyar földön jár.

Ne félj kis sereg! te nem maradsz vezér nélkül, 
vértanúi halált szenvedett őseid szelleme fényes csillag­

ként vezérel uiáidon! Ne félj kis sereg, hanem szeress, 
lelkesülj ! őrizd szent talizmánként kebledben, azoknak 
emlékét, kiknek bemohosult sírja felett a szomorú múlt 
gyászos emlékei ma köuyet sajtoltak szemeidből.

Tanuld meg őseid szent hamvai felett — kik együtt 
éltek, haltak — azt, hogy csak az egyetértés teszen 
nagygyá, dicsővé ! Kövesd nyomdokait azoknak, kiket a 
hir, dicsőség szóraja nem eposzt, hanem tesznek, mert 
szeretnek, küzdenek, mert lelkesülnek ! így lesztek a 
nagy ősöknek méltó utódai ! 1

—i—s.

VEGYES HÍREK.
— Br- Kemény Kálmán főispán és neje, mint 

előre jeleztük, — napok óta körünkben időznek, a csom- 
bordí szüretek alkalmából.

— Két fontos kérdés áll megyénket illetőleg a 
véglegesen döntő íoruuiok előtt s reméljük is, hogy mind 
a kettő a mi viszonyainkra kedvező módon fog megoldást 
nyerni- Az egyik az Abrudbányán építendő állandó ka­
tonai laktanya ügye. azok a nehézségek és áldozatok, me­
lyekkel ott most a katonák elszállásolása jár, talán idejűket 
múlják, ha az előkészítésre hivatott közegek lelkiismeretes 
és alapos munkái alapján a végső döntő -szót legfelsőbb 
helyen kimondják s ezzel egy rég érzett szükségnek tesz­
nek eleget, mely vármegyénk egyik városát is egy mo­
numentális épülettel gazdagítja. — Nem kisebb szükséget 
pótolna a Csombordná! tervezett Maros-hid sem, mely a 
íolyó jobb partján fekvő kereskedelmi és gazdasági köz­
pontoknak épen olyan hatalmas faktora volna, minta mily 
mértékben szolgálná a balparti népesség érdekeit. A megye 
a maga részéről mindkét ügyben nemcsak megígérte, ha­
nem meg is hozta a maga anyagi áldozatait s igy most 
már az intéző körökön áll, hogy ez áldozatok értékét 
méltányolva, a maguk részéről is segítő jobbot nyújtsa­
nak e kérdvsek kedvező megoldásához.

— Magyar Afrikai utazó. Teleki Samu gr. 
Afrika belsejéből, hol egy uj tavat fedezett fel, vissza­
érkezett Zanzibarba. Számos kíséretének nagyrósze oda­
veszett, a grófnak azonban semmi baja sem esett. Rudolf 
trónörökös intézkedett hogy e hozzáérkezett jelentést kö­
zöljék a gróf nagynéniével, Waldeck herczegnóvel.

— Ritka szép meteor futott le az égen, keletről 
nyugotra az őrhegy felett, f. hó 2-án este. — Fénye egy 
pillanatra világossá tette a várost és környékét.

— Időjárás- November úgy látszik túl tesz októ­
beren, 2 áu például a hőmérő árnyékban 20 R° fokot 
mutatott s különben is oly verőfényes és kellemes nap 
volt, hogy májusban is számot tett volna. — Az őszi 
vetések szépen kelnek s az őszi munka serényen foly-

- Halottak napján a kegyelet koszoru-özönnel s 
fényes világítással árasztotta el a temető csendes lakóinak 
máskor elhagyott nyughelyét. A legszebb idő kedvezett 
a temető látogatásnak. Sok sir körül gyász zene siratta 
el még egyszer az elköltözőiteket, Ilyen alkalommal tűnik 
fel még élesebben és bántóbban, hogy temetőink meny­
nyire elhanyagoltak, rendezetlenek s hogy a sírok legna­
gyobb része közlekedési utak s a rendetlen temetkezés 
miatt csaknem hozzá, fórhetetien, nem is említve a be­
omlott sírok felett keletkezett szakadásokat s a mindenütt

felburjánzott avart. Vájjon mikor látunk már egyszer hozza, 
hogy ezen a kegyeletet annyira bántó s az ilyenkor ki­
fejteni szokott pillanatnyi pompával annyira ellentétben 
álló visszás állapotok apránként elenyésszenek!

— Ismét gyújtogatás Diódon. Diód községben a 
korábban lábrakapott gyújtogatások jó ideje szüneteltek, 
de az uj bor megint felélesztette a szunnyadó gonoszsá­
got s közelebbről Vinczenti Károly odavaló birto­
kosnak egy nagy szalmakazlát égették le. — Ugyanitt az 
apró lopásokat, pinczefelveréseket is nagy előszeretettel 
gyakorolják. A szolgairól hivatal egyelőre 60 ejjeh őr 
elállításával akarja a lakosságot e nemes sport felhagyá­
sára s a gazdasági teendők nem ilyen mulatságos, de 
kétségkívül hasznosabb felkarolására bírni. Ha a gyógyszer 
hatástalannak bizonyulna, majd erősebb fog alkalmazásba

— Gyújtogatásból a napokban két kisebb tüzeset 
adta elő magát megyénkben B e r v ó n égett le két gazda 
gazdasági épülete s benne a takarmány s H e n n i g i a 1- 
v á n az oláh kántor istállója. A tüzet mindkét helyt 
gonosz kezek vetették az épületekre.

— Brutális emberölés történt — mint levelezőnk 
értesít — egy abrudbányai kisebb korcsmában, melyben 
Késmárki Károly méri a bányásznépnek a bort, meg a 
pálinkát. Három szohodoli oláh ott pityizálgatott, eladdig, 
mig felébredt bennük a Hóra vére. Ekkor aztán egyesült 
erővel neki rontottak negyedik társuknak, Beriand Tódor­
nak, a ki szintén szohodoli ember s szegény*, úgy elverték 
bottal s karóval, hogy halva maradt a helyszínén. A 
gyilkosok még az nap hurokra kerültek s most már az 
abrudbányai járásbíróság börtönében ülnek. Onnan pedig 
még mélyebbre kerülnek. Megérdemlik.

— Felhívás! A. sorsjegyeknek es egyéb értékpapí­
roknak részletekre való eladása körül mutatkozó visszás­
ságok megszüntetése czóljaból, miként az országgyűlés 
múlt ülésszakában e tárgyban tett interpellation! alkalmá­
val jeleztem, törvényjavaslatot szándékozván a kópviselőház 
elé terjeszteni, az e tárgyra vonatkozólag már birtokomban 
levő anyag kiegészítése végett azon kérelmet intézem e 
lapok t. olvasóihoz, szíveskedjenek mindazon adatokat, 
melyekből az értékpapírok adás tevése körül előforduló 
viszszásságok, vagy esetleg a közönség megkárosítását 
involváló eljárás kiderithetók, lehe tőleg a hiteles alakban 
felhasználás végett, hozzám juttatni. Dr. Fenyvessy 
Fereucz, orsz. képviselő • Budapest, Zöldfautcza 40 sz.

— A czár élete megint veszélyben forgott. 
A czár az őszszel kaukázusi tartományát látogatta meg s 
a hivatalos közlések szerint, mindenfelé nagy lelkesedéssel 
fogadták. De a visszautazás nem volt ily szerencsés. — 
Először dynamit-meróuylétről rebegett a hir, de ezt hiva­
talosan megczáfolták. Közelebbről pedig az oly gondosan 
őrzött s nagy óvatossággal vezetett czári vonat egy ve­
szélyes szakadásnál a vágányból kisiklott, több kocsi da­
rabokra töredezett s az a kocsi is, melyben a czári csa­
lád utazott, nagyon megsérült, a czári család azonban 
sértetlen maradt, de a kíséretből sokan vesztették életüket 
vagy szenvedtek súlyos sérüléseket. — A közvélemény a 
hivatalos szépitgetósek daczára sem akarja elhinni, hogy 
itt csak egyszerű baleset történt volna, s hajlandó terv­
szerű merényletet látni a dologban, melyet a nihilisták 
hajtottak volna végre.

Alispán volt, negyvennyolczas őrnagy volt, — főleg 
pedig becsületes ember. A bárónő az egész beszéd alatt 
kaczagott, birálgatta a közönséget, kontrázván neki hatal­
masan egy pár elegánsabb „hölgy“. — Ők mindnyájan 
lenézték a többieket. — Ezek után pedig vitték a halottat 
az örök nyugalom helyére, ki a családi sírboltba, a vitéz 
daliák mellé, kiknek magvuk szakadt a nagyurban. — Ah 
a fia, az más! Egy újabb kornak czivilizált gyermeke.

A koporsó után három öreg honvéd haladt a család­
tagokon kívül — a megboldogult bajtársai, kik könnyes 
szemekkel emlékeznek vissza az együtt töltött időkre és 
átélt hősi tettekre. Kivált a nagyur csatában is, a többiek 
közül egész fejjel és bátor szívvel. — Ismét megcsendült 
a vallás agg szolgájának hangja.

Az öreg szatócs, meg a fólszemü biró, kikkel a 
móltóságos ur minden délután kártyázott, sírva támasz­
kodtak egy százados tölgyfához ott a családi sírbolt mellett. 
Összeszoktak húsz esztendő alatt ....

Az ősz lelkész szavait elfojtotta a kitörő zokogás. 
A nép együtt sirt vele: az igaz ember szeretett és áldott. 
Az iskolás gyermekek is siratták. Hány szép könyvet, 
mennyi meleg ruhát és pénzt kaptak tőle.

Néztem a fiatal móltóságost. Az komor volt, de nem 
sirt. — Aztán vége volt a gyászszertartásnak, indult kiki 
haza felé.

A móltóságos a karján vitte a kedvessót. Az beszólt 
neki arról, hogy milyen füstös és piszkos a régi udvarház. 
Azt átfogjuk alakíttatni. A lovak vének és pókos lábnak 
— újakat kell venni. Az öreg nem vigyázott semmire, 
mindent elhanyagolt — rustikus ember lehetett. Különben 
télen Pesten fogunk lakni . . .

Szellő, az agár, őrülten futkosott a családi sírbolt 
körül, hova az urát tették. Nem lehetett elkergetni 
onnan .............

Szőcs Géza.

Halottak napján.
Es az idő múlik . . . tavasz, nyár tova tüntenek .. .

az ősz itt van, csöndes szellő leng a sírok felett!
Egy nemrég hantolt sirhalom felett — melyben 

szerető szivek porladoznak — egyetlen szál gyertyát 
lobogtat a halkan susogó szellő — talán ő is az alvókat 
kíméli ? ! . . . annak, ki ott lenn alussza örök álmait, nem 
árthat már sem vész, sem zivatar! — A gyertya' magos 
lobbot vet, lángja megnyúlik, fényesebbé lesz ... s azután 
kialuszik! . . . . S nincs ki újra meggyujtaná ... az 
egyetlen lény, utolsó garasát e gyertyáért adá — egy 
árva gyerek, egy szőke leányka egyedüli virág a sirha­
lom felett — ott térdel a fejfánál s imádkozik . .. Csak 
keble lassú pihegóse ; elfojtott sóhaja, tompa nyöszörgése ; 
halvány ajkain az imádság folyton alászállt idvezült mo­
soly ; fénytelen szemeiben a megtörött sugár; imára kul­
csolt kis kezei szive felett", csak ezek árulják el az életet 
s azt, hogy most boldog a boldogtalan !

Anyját gyászolja egyetlen gyertya világa mellett, 
egyetlen koldus gyermeke, pedig a halott már boldog ; 
atyját nem isrneré; anyját tavaly télen temették el . . . 
előbb megfagyotté azután éhen halt; 
ó hiába járt, kórt, koldult naphosszat, sem egy darab fa, 
sem egy darab kenyér; ma egy éve is, mikor a temetőből 
jöttek, hiába esdett alamizsnáért, pedig szegény anyja úgy 
fázott, olyan éhes volt! . . S azután meghalt; mikor 
temették olyan hideg volt, ö úgy fázott; . . a pap azt 
mondta: szegény árvája még csak 8 éves! . . .

... Az égről egy csillag futott le s a földön — 
porban, sárban. — darabokra tört; a lányka szeméből 
könyek csordultak ki s mohón itta be őket az anyaföld . .. 
vájjon melyik volt kedvesebb az ég előtt, csillagja-e vagy 
a lány könyei ? . . Bizonyára ezek, ezeket nem en­
gedi megsemmisülni 1 . . .

Egy másik sírnál, — melyre egy csoport szolga 
ezer mécset rakott, melyen koszorúk függenek hosszú szép

szalaggal 8 fáklya ég az ősi czimer felett, hogy a ki erre 
jár, megláthassa — szintén világítanak . . (hisz ez igy 
illő, ilyen a szokás . ; . ) „Milyen sokan vannak; milyen 
jó ez a nóta, hogy szeretném végig tánezolni, nem láttad-e“ 
stb- stb. mindenről, egyetlen szó se az elköltözöttről . . . 
minek is beszél a czimer, gyertyák, koszorúk, e fényözön 
8 a nagy hagyaték ... oh itt olyan nagy a fájdalom ! . . 
Valahányszor a sir előtt egy örökös íelkaczag, a sírban a 
halott szive görcsösen megdobban, hogyne, hisz ő szerző 
mindezt, miből egyrészt most igy elpródálnak ... a sok 
kincs, az itt hagyott vagyon s hozza e nevető arczok, e 
kínzó vásári zsivaj.

Tovább ismét egy sir, ismét egy másik, egy harma­
dik és igy tovább, igy sorban mindenik . . fényesen, gaz­
dagon kivilágítva, mindenik mellett kínozza magát valaki, 
ha tudna e még sírni ? ! . . s zokog, jajjgat. törli a sze­
mét — a mennyire csak kezeitől telik, — bár azokból 
egy könny sem esik ! . . . a másik ettől felmenti magát, 
zenét fogad . . . sírjon a hegedű ( . . a szárazfában úgy 
több érzés lakik . . ) a más béreseit- szolgálóit küldő ki, 
mert ő nem érkezik; s ezek meg is taposták emberül az 
elköltözött szentelt hamvait s vad, dóvaj lármájukkal 
felkiabálják a drága halottat, hadd tudja meg, hogy örö­
kösei világitnak neki!

Mennyivel más divat van másutt, hol e nap dél­
utánján minden szerető szív imádkozik a pap után s gyász­
dalt énekelnek a dalárdák a szent hamvak felett . . .

Mennyivel jobb, lólekmelőbb volna, mint e gyújto­
gatás, ha e nap közösen imádkoznánk kedveseink nyugal­
máért künn a temetőben s a gyertyára kidobott pénzzel 
hálát gyújtanánk hisz oly sok éhező, nyomorult terem­
tése van az Istennek! s igy a helyett, hogy önszemeinket 
kónyszeritenők könyezni, letörülnők azon könyeket, mi­
ket az ólet, a keserű sors sajtol! Vájjon hogy lenne 
jobb ? ! . . . Meteor.

bécsi
magva
könyvi
készral
ismert
Ztg.“
tani á
Az ilifl
szinnyl
a t,ibo|
szóvá
fogva i

ntonari
jelenni
katona
fényka
fényka
gzinüil

szerel

hittel
szerel
szerel
aliitál
lopod!
jobbal

hatna
barna
hogyl
gyakj
valót

ígért I

úgy 
nem |

szerel



[ egyszer hozzá,
L ilyenkor ki- 
ira ellentétben
Lek!

ód községben a 
le szüneteitek, 
adó gonoszsá- 

pdavaió birto - 
— Ugyanitt az 

pr előszeretettel 
re 60 éjjeli őr 
Sport felbagyá- 
mulatságos, de 
Ha a gyógyszer 

pg alkalmazásba

t kisebb tüzeset 
ett le két gazda 
H enni g f a !• 
mindkét helyt

mint levelezőnk 
mában, melyben 
L bort, meg a 
Ugatott, eladdig, 
l aztán egyesült 
Beriand Tódor- 

ínyt agy elverték 
k helyszínén. A 

most már az 
k. Onnan pedig

egyéb érték papi - 
tatkozó visszás­
ai országgyűlés 
eilatióm alkalma­
in a képviselőház 
mar birtokomban 
met intézem e 
tiazou adatokat, 
körül előforduló 
I megkárosítását 
i hiteles alakban 
jr. Fenyvessy 
lldíauteza 40 sz. 
f y b e n forgott, 
látogatta meg s 

lágy lelkesedéssel 
jy szerencsés. — 
hir, de ezt hiva- 

az oly gondosan 
vonat egy ve- 

I több kocsi da- 
ben a ezári csa- 

család azonban 
tesztelték életüket 
L közvélemény a 
ja elhinni, hogy 
s hajlandó terv- 
ilyet a nihilisták

It, hogy a ki erre 
I . (hisz ez igy 
L vannak; milyen 
Ini; nem láttad-e“ 
elköltözöttről . . . 
Izoruk, e fényözön 
|y a fájdalom ! . . 
taczag, a sírban a 
ne, hisz ő szerzé 

halnak ... a sok 
nevető arczok, e

másik, egy harma- 
. . tényesen, gaz* 

ózza magát valaki, 
jajjgat, törli a sze- 
— bár azokból 

ßl felmenti magát, 
a szárazfában úgy 
szolgálóit küldé ki, 
mosták emberül az 
névaj lármájukkal 
a meg, hogy örö-

L hol e nap dél - 
l pap után s gyász­
nak felett . . . 
i, mint e gyujto- 
ledveseink nyugal- 

kidohott pénzzel 
nyomorult terem- 
hogy önszememket 
»Q kényeket, mi- 
íjjon hogy lenne 

Mercur.

— Az adózó közönség figyelmébe. N.-Enyed város 
adóhivatala, egy általa kibocsátott hirdetményben közhírré 
teszi azt, hogy a folyó évre kivetett állami egyenes adók, 
hadmentessógi dijak és egyéb kincstári tartozások folyó 
évi október óh 1 ével mind esedékessé váltak, tehát min­
denki saját jól felfogott tartozását folyó évi november hó 
15-ig annyival inkább fizesse be, mivel azontúl az, — a 
késedelmi kamatokkal együtt, — végrehajtás utján fog 
felvétetni.

— A király könyve a hadseregről. Érdekes hirt közöl egy 
bécsi forrás után a „W. Alig. Ztg.“ A király e szerint „Az osztrák- 
magyar hadsereg írásban és képben“ ozimmel egy fényes kiállítású 
könyvet ad ki, mely személyes felügyelete és vezet ése alatt fog el­
készülni. Ez a bizonyára jeles könyv népszerű előadásban fogja 
ismertetni a közös hadsereg szervezését és intézményeit. „W. Alig 
Ztg.“ szerint a mü a következő szakaszokra oszlik: A hadsereg mos­
tani állapota, elosztása, és beosztása, ismertető jelei és alkalmazása. 
Az illusztrácziók részben a szöveg közé nyomatott ábrák, részben 
szinnyomatu teljes képek lesznek s katon ai típusokat, a kaszárnyából, 
a táborból és a gyakorlótérről vett genre-jeleueteket fognak tartalmazni, 
szóval a katonai életet minden oldaláról feltüntetik. Mivel tárgyánál 
fogva e mü sokkal kisebb terjedelmű lesz mint „Az osztrák-magyar 
monárchiá“-é. nem is füzetekben, hanem egyszerre fog meg­
jelenni egy hatalmas kötetben. A könyv művészi részét Myrbach 
katonai festő vezeti. Legelöl a mü élén a királynak szinnyomatu 
fényképe foglal helyet, mely uralkodónkat lovon ülve ábrázolja ; a 
fénykép Angerer bécsi műtermében készült. Az érdekes munka való­
színűleg már karácsonyra megjelenik a könyvpiaczon.

CSARNOK.
I D A.

A szerelemnek nincs története; megláttam, szerettem, 
lelkem imádta, szivem képével volt tele, ajkam nevét su­
sogta az ábrándos holdas éjbe. A csillagokból szerelmünk 
tündökölt; a túlvilág! boldogságról suttogó tavaszi szellő 
azért hallgatott el. mert szégyenló, hogy nem tud oly 
szépet beszélni, mint az ő rózsapiros ajka ; az ibolya 
azért vonult magányba, a rózsa azért pirult el, mert res­
tedé, hogy nálánál ártatlanabb lény is ól e földön; a 
fűszál boldogan lapult meg a kedves teher alatt s öröm 
mel hozá áldozatul a rajta csillogó gyémánt harmatosén- 
pet; a hold napnak érzó magát, ha sugarai holló fürtjein 
siklottak tova.

S ón gazdagabb voltam e kis világ birtokában, mint 
Dárius mesés kincseivel; hisz Ida szeretett s ón nem 
adtam volna fel e boldogságot a fél világ nyöszörgő jajjá- 
órt. Oh önző az ember mikor szeret; nem szerelemről 
tanított a Krisztus, — ismerte jól e szent önzést, — ő 
szeretetről szólt; hisz a szerelmes még büszkébb, ha a 
szerelme tárgyát mások boldogsága árán mondja magáé­
nak; örül, ha tudja, hogy verseny társa volt, de magszó- 
gyenülten a porba rogyott ; örül, ha a szedő egy másik, 
hiába epedő szív tehetetlen, gyáva nyöszörgését hozza 
kójelgő füleibe ; hízik a mája, ha a csillagok ragyogó 
fénye a kikosarazott merész könyeiben fürdik, örvend, ha 
a szaladgáló felhőkben a nyomorult kínjait láthatja vál­
takozni.

Oh a szerelem megöli a szeretetet; oh a rajongva 
szerető legkegyetlenebb zsarnok és önző s igy szerettem ón.

Szerettem s nem tudtam miért; őt imádtam, pedig 
hittem, hogy van Isten- Szerettem esztelenül, rajongó, őrült 
szerelemmel, — szóval igazán szerettem, úgy mint 
szeretni keli. — Ha ajka csintalan nevetett •' szebbnek 
állitám a hasadó hajnal mosolyánál; ha egy könycsepp 
iopódzott szemeibe az öröm miatt: ón a könycseppet 
jobban imádtam, mint a földmives az áldó esőt; s ha 
... ha őt láttam, a mint tárt karokkal felém jött, szi­
vem feszült az édes boldogság alatt, éreztem, hogy tele 
csordultig van.

S ón oly boldog voltam, mint soha senki e földön,
8 éppen azért boldogságom nem tarthatott örökké,
még sokáig sem. Az ég irigyebb, mint az emberek, az 
angyalok, a szentek jajveszékelnek, ha egy ember boldog, 
a helyett, hogy örvendenének szerencsés társukon.

Egy vidám tavaszi délután, — egy évvel később, 
hogy ismerni tanulám, mit oly kevesen tudnak, mi a 
boldogság, — mikor a nap oly édesen, oly nyájasan 
mosolyg, mint a szeretni kezdő bakfis udvarlójára, mi­
kor a szellő oly enyelegve suttog, mint a kezdő szerel­
mes bókjai, félve, hogy meghallja, a kinek mondani aka- 
rá, mikor a madár szerelmes dal közt rakja fészkét, 
mikor minden szeretni, élni kezd : akkor halt meg az ón 
szerelmem, az ón boldogságom.

Oh e férfi szív ép oly hiú, mint a női, férfi ép oly 
hamar, sőt tán felsőbbsege hiú ábrándjai között, — még 
hamarabb képes magára beszólni, szivével elhitetni, 
hogy szerettetik is, pedig csak szeret s éppen ezért igen 
gyakran nem tudja két nő szerelme közül az igazit, a 
valót választani.

A tavasz enyhe lehelete szabadba csalt, egy szép, 
ifjú, barna nő haladt el előttem egy ifjú karján s vala­
mit suttogott, talán édes szerelemről, talán boldogságot 
Ígért a boldogtalannak . ... Ö volt az 1 . . ő . . Ida 1 . .

Úgy hát semmi sincs szent a földön a nő előtt,— 
úgy hát egy félév alatt, mig távol valók — . . . szive 
nem tudott szeretetlen lenni egyetlen peiczig is-

A megszokott szerelemért kárpótolni akará magát,
— mást kezdve szeretni; pedig minden levele ég a 
ezerelemtől, oh hát már hazudni, tettetni is tud; s mert

én szeretni tanitám, ő most leczkéket fog adni nekem a 
lemondás felséges tudományából ? ! . . .

Szegény ifjú sajnállak ; oh ha tudnád, hogy e nő 
már gyógyíthatatlan beteggé telt egy szivet, mely őt, 
csak őt szerette ; oh ha tudnád, hogy ez ajkak már más­
nak is eligérók menyországuk boldogságát s pokolra 
űzzék még is a hiszékenyt; oh h t tudnád, ha láttad 
volna arczomat, hogy kiégető azt e nő tekintete ; oh ha 
tudnád, hogy ajkai nevetése, az a gyöngéd odaadás egy 
már lejátszott tragoedia második felvonásának gyakorlat 
által tökóleiesitett előadása: úgy te is a nézők közé ál 1 - 
nál s lemondanál a hős kínzó szerepéről. . . .

Ily gondolatok támadtak agyamban, meg szivem egy 
hideg érintéstől fázott . . . földhöz szegezten álltam ott s 
üres, tárgytalan tekintettel bámultam utánua.

Belláttam, mily állhatatlan a női szív, de lemonda­
ni nein tudtam róla ; nem, meri szentül szerettem s igy 
a harczbau. mi eszem és szivem közt folyt, ez utóbbi — 
mint az rendesen történni szokott — győzedelmeskedett, 
igen- mert Idát őrültül szerettem 1

Mit tesz őrülten szeretni ? !
Midőn önszemeiddel látod, hogy csalva vagy ; mi­

dőn más karán látod imádottadat enyelegve. mosolyogva, 
mindezt csak gyerekes pajkosságnak tartod, csak hűséged 
hited, szerelmed próbájának mondod s még inkább sze­
reted, oh az őrülten szerető szív csak akkor mond le 
jogairól, mikor azok már rég merő bolondsággá váltak.

Mint, az anya gyermeke sírjánál azt hiszi, hogy 
könnyebbül fájdalma, ha meghalt gyermekét még egyszer 
láthatja, pedig csak jobban fellázad szive, csak újból fel­
szakad az alig heggedő seb : úgy voltam én, utána men­
tem, hogy még egyszer lássam, mielőtt el kell felednem, 
mielőtt elhantolnám szivemben.

Lassan haladtam el mellette, ő földre síi te szemeit, 
elpirult, — valamit érzett közellótemre, — bár nem is­
mert fel, — oh hát meg a szégyent is tudja tettetni 
már?! . . . Lelkem elkeseredett, s midőn szivem már 
üres, puszta volt. midőn érezni nem tuda, akkor emlé­
kezni kezdek. Lelkem elmerengett az egykor fényes múl­
ton, de az most oly sivár, oly fénytelenné lett.

Nincs nagyobb optimista, mint a szerelmes ifjú, 
nem lehet nagyobb pessimistát képzelni, mint egy csaló 
dott szerelmes.

Eszembe jutott az első eset . . .
Oh mikor egymás mellett álltunk, mikor ajkam nevét 

susogta, a csillagok . . . hideg szánakozásai néztek alá 
s fagyos mosolyukban ón szerelmünket látám tündökölni 
s nem helyesen-e ? nem oly rövid volt-e az ő hűsége, 
mint a csillagok fénylő ragyogása, ha feljön a nap kialusz­
nak a csillagok. . . ö egy napot talált ez ifjú szemeiben 
csoda-e tehát, hogy feledé a tüzet, mi lelkem emészti ? ! .. 
a felhők gondtalan játszadoztak s ón még ezekben sem 
láttam a változást, még ezek láttára sem jutott eszembe, 
hogy a női szív hűsége is épp oly hamar tova szalad . . . 
a túl világi boldogságról sutfogó őszi szellő elhallgatott, 
csak azért . . : csak azért, mert megfázott a hazugság­
tól, mire egy nő ajka pirulás nélkül esküdött, hisz a rózsa 
úgy is pirult ... A hold napnak hitte magát . . . s 
elsárgult, hogy a nap alatt ily tökélyre jutott a tettetés.

Ah nem 1 nem 1 En magam vagyok hibás és most 
lakolok . . . avagy nem én öltem meg ón lelkemet ?!... 
nem zsarnokoskodtam-e eszem felett, megtiltva neki. hogy 
gondolkozzék, hogy bírálni merje, mit ember jobban nem 
tehet, hisz a szív önkény leien a szépet, nemest szereti... 
de — fájdalom — csak önmaga után. Igen ón ön hasz­
nomért imádtam csak e lányt s nem gondoltam meg. ha 
boldogítani képes leendek-e? .. . mit is gondoljon a férfi — 
a teremtés remek koronája — egy asszonyi állat boldog­
ságával 11... Önhasznomórt őrült szerelmemben nyo- 
morultá tettem volna őt; — kit telkemnél is jobban 
szeretek, — de te Isten nem engeded meg; dicsérlek 
Isten bölcsességedért, imádlak szeretőiedért, mert ón Idát 
még most is szeretem s boldognak, — mit ón nem 
adhattam volna, — általad tudom 1

„Dicsérlek Isten 1 most büntess, ha akarsz, önzé­
seimért, kitárom keblemet ... ide! ide 1 . . ez önző 
szívbe dobd villámodat 1 . . .

Zsibbadtan, kábultan állam meg s nem láttam, 
mikor előttem ismét elhaladt.

Ismét egy félév telt el, ismét ősz lett; szerelmem 
újra élni kezde, nem birám feledni, még álmámban se.

Ismét találtam őt; arcza halovány. hervadt volt, 
mint a sírjába szálló természet, ajkain bágyadt, beteges 
mosoly; szemeiben kiégett kéj fájdalmas csilláma . , . 
Egy ifjan megrémült, elaggott lény, kiről nem hisszük 
ön magunknak se. hogy angyal szép lehetett. Karján komor, 
gondtól redőzött homlokkal, szótlanul haladt egy férfi, iparos 
lehet, ki küzd az élettel s elkeli ismernie, hogy ő a gyen­
gébb fél s ez az ő férje? ! . . . Tehát a másik ifjú is, az 
a nemes, vonzó alak is. csalódott szerelmében ? 1 . , .

Később megtudám, hogy az ifjú, kivel egykor lát­
tam, testvére volt . . . tehát testvére ... ön vére 
üze el. . . . Oh én hálátlan, gonosz valók 1 . . tehát ón 
tettem szerencsétlenné, holott boldogíthattam volna! most 
én is nyomorult vagyok 1 s ő értem hervad!

Kínzó volt e tudat, vádolám magam, vádolt az ő 
rommá lelt alakja, fia álmámban rémként megjelent.

A férfi szív hamar kételkedik, a női szív igazán szeret !
___________ Mercur.

KÖZGAZDASÁG.
KERTÉSZETI KÖZLEMÉNYEK.

* A só a konyhakertben. Tavaly egy kerttulaj­
donosnak arra a kérdésére, hogy czólszerü-e bizonyos 
zöldségfélékét, nevezetesen a spárgát és káposzta-féléket 
konyhasóval trágyázni, igennel feleltünk s az említett 
kerttulajdonos ennek következtében kísérleteket is tett, 
melyek kivan a spárgánál igen jól sikerültek. Azokon az 
ágyakon, melyeket konyhasóval megtrágyázott, nemcsak 
sokkal több, hanem sokkal vastagabb és sokkal finomabb 
spárgája is termett, mint azokon, a melyekre konyhasót 
nem hintett- Minthogy e tapasztalat elég arra, hogy mások 
is tudomást szerezzenek róla, czólszerünek tartjuk ismer­
tetni s egyúttal a konyhasó kerti hatásáról is egyetmást 
elmondani. Mint a kísérletek tanúsítják, a konyhasó igen 
jó trágyának bizonyult mind ama növényeknél,melyeknek 
mélyen leható gyökereik vannak. Tudván azt, hogy a 
konyhasó klórból és nátriumból áll, tehát oly két test­
ből, melyből a növények keveset kivannak s melyből 
minden földben annyi van, hogy az egyes növények 
igényeit kielégítik, azt kell hinni, hogy a konyhasó vagy 
a talaj alsóbb rétegeinek tápanyagát feloldja, vagy pedig 
a termőföldből értékesebb anyagokat az alsó rétegekbe 
visz. S ez utóbbi az, a mi a konyhasónak jóbatásának az 
alapját képezi. Ezért már Volkers londoni tanár is azt 
ajánlotta, hogy az úgynevezett műtrágyákat csak konyha­
sóval alkalmazzuk s Heiden tanár ped'g bebizonyította, 
hogy a konyhasó a növények alkatrészeit felbontja és 
átalakítja, minek következtében nagyobb mennyiségben 
feloldatnak s a növényekbe jutnak. A só hatását különben 
következőképen is magyarázhatjuk, az alji növénytápanya- 
gok a földben, mint víztartó szilikátok és humuszsavas 
sók, mészföld, magnezia és részben mint szénsavas sók 
vaunak. E vegyületekkel a konyhasó átalakul, nátronja a 
vegyületekbe megy át, melyekben az illető alj van, ez 
pedig kiszabadul belőlük s a konyhasó klórjával klórmag- 
nezium, klórkalczium és klórkaliumoldatokat képez. A 
mennyiben a növényeknek ezekre az alkatrészekre bizo­
nyos időben szükségük nincs, a föld mélyebb rétegeibe 
vitetnek le s az altalajt trágyázzák meg. Tekintetbe véve 
ezt, mindenesetre czéiszerü a talajt néha konyhasóval is 
megtrágyázui, már csak azért is, hogy az altalaj megja­
vuljon ; egyes zöldségfélénél pedig annál ajánlatosabb, 
mert finomabbak és izletesebbek lesznek tőle.

* Szép szoba-növények. A sok növény közt, me­
lyek kivált télen szobáink díszítésére alkalmasak, a 
dracaenák mindenesetre első helyet érdemelnek- Ezek 
könnyed elegáns növósök, többnyire elegánsan visszahajló 
leveleik, a levelek pompás változatos; fehér, barna, kar­
mazsin, sárgás, sötótpiros stb. színe miatt rendkívül 
hatásosak. Igaz, hogy sokan, a kik szobáik számára ezeket 
a szép növényeket megvettek, arról panaszkodnak, hogy 
nem tartósak, a szoba levegőjében hamar tönkre mennek, 
de ez a panasz csak akkor alapos, ha nem eléggé begyö­
keresedett, kevésbé edzett dracaenákat vettek. Ilyenek 
természetesen nem tartanak sokáig s hamar tönkre mennek. 
Jól begyökeresedett növények, melyeket (szolid megbízható 
kereskedelmi kertészek) külön szobák számára neveltek, 
igen tartósak, ha némileg megfelelő ápolásban részesülnek. 
Különös, fáradságos ápolást nem igényelnek. A fődolog, 
hogy langyos vízzel rendesen öntöz tessenek, de sok vizet 
nem szabad nekik adni, mert zsíros gyökereik könnyen rot­
hadni kezdenek. Következő fajok, mint igen tartósak és 
szépek, ajánlhatók •" dracaena indivisa, ez a leg­
keményebb, levelei meglehetősen kemények, zöldek, szálas 
hegyesek. Hidegebb helyiségekbe való; d r. a 1 ba-margi- 
nata : levelei szélesek, fehér szólüek, fiatal levelei, gyakran 
egészen fehérek: d r. australis, levelei zöldek, 
visszahajlók, különben az indivisához hasonlít; d r. a ma­
bili s, a legszebbek és legkeményebb fajok egyike, 
fiatal levelei fehér és vörös sávosak; különben világos 
zöld, széles levelű ; E 1 i s a b e t h a, kemény, szép, igen 
széles levelű, levelei váltogatok, sötétzöldek, vörös szegó- 
lyüek; G 1 a d s t o n i i, levelei igen nagyok, fényes fényű- 
ek, vörösbarnák, karmazsin szegély lyel; H e u dersonii, 
piios és sárga sávos, igen szép imarginata, keskeny- 
levelü, sötétzöld, piros szegélyű, igen szép és díszes ; 
Rossi, határozottan a legszebb vörös levelű faj, levelei 
kivált a fiatalok gyönyörű karmazsinszinüek, az öregebb 
leveleknek is ilyen szegélyük van s azonkívül középső 
erük is piros ; stricta a 1 b a, széles fehórlevelü, igen 
szép faj; terminális rosea, pompás vörös, kemény, 
felálló levelű faj ; Y o un g i i, nagylevelü, elegáns, sötét­
barna faj. Ezeken kiviil még több igen szép fajta van, 
de ezek általában legszebbeknek vannak elismerve.

* Galagonya-sövény. Ámbár az már régen el 
van ismerve, hogy az élő sövények sokkal többet érnek a 
közönséges fa- és sodrony kerítéseknél és faiaknál, nem­
csak azért, mert szebbek, hanem olcsóságuk miatt is, 
mégis úgy látszik, hogy az élő sövényekhez szükséges 
anyag választásában még mindig bizonytalanság uralko­
dik és sokan, a kik szeretnének ólő sövényt nevelni, nem 
tudják, hogy milyen növényeket válasszanak hozzá- Talán 
sehol sem lehet a hasznosat a széppel jobban egyesíteni, 
mint itt, mert oiyan anyagot választhatunk s olyan élő 
sövényt nevelhetünk, mely a czólnak, mint ilyen kitünően



megfelel s a mellett más tekintetben is hasznos lehet. 
A ffisulyt természetesen arra kell fektetni, hogy olyan 
bokor alakú növényeket válaszszunk, melyek évelők s tél­

állók, melyeknek a fagy nem árt és a melyeket nyesni 
lehet. A fenyők, bükkök, akáczok és füzek még mindig 
használtatnak e czélra. De a fenyők és füzek hamar 
kipusztulnak, ha elég nedvességet nem kapnak. Az aká- 
ezok már jobban felelnének meg az igényeknek, mert 
gyorsan fejlődnek, ágai eléggé egymásba nőnek, de az a 
rósz tulajdonságuk van, hogy gyökereik nagyon szétter­
jednek s a sövény körül levő területet jó darabon majd­
nem használhatatlanná teszik, a mit a galagonyára nem 
lehet mondani- A galagonya ámbár lassan növekszik, igen 
jó sürü sövényt képez, melyen sem ember sem állat 
könnyen keresztül nem juthat s a mellett az a jó tulaj­
donsága is van, hogy kemény fajú körtéket szemezhetünk 
bele. E czélra különösen a következő körtefajok alkalma­
sak : Hardenpont vajkörtéje, Hardy vajkörtéje, az uj 
Poiteau, Jaminette és Egyleti espereskörte. E czélra a 
sövényben két méter távolságban egyenes hajtásokat ha­
gyunk meg és növesztünk s a nevezett körtefajokat nyáron 
oltjuk beléjük, mire aztán a sövényből IV* — 2 lábnyira 
kiemelkedő fácskákat nevelünk belőlük, ezeket akövetkező 
évben megnyessük, hogy korona, vagy gulaalakot kap­
janak. Ezek a fák, a melyekről minden galagonya hajtást 
azonnal el kell távolítani, nem nőnek nagyon nagyokká 
és terebélyesekké, de azért a többi fáknál korábban és 
igen szép gyümölcsöt hoznak.

* Kutviz növények öntözésére nem alkalmas s 
azért ha más viz nincs, egy kis szalmiakot kell beletenni, 
melytől meglágyul s úgy a szobai mint a szabadban levő 
növények öntözésére legalább félig meddig alkalmassá 
válik- Őt liter vizbe elég egy kávéskanál szalmiákszesz.

VEGYESEK.
* A csirkék elhullása. A tapasztalás arra tanit, 

hogy igen sok fiatal csirke nem annyira rovarok, rossz 
időjárás és rossz táplálkozás, mint inkább nagyon gyors 
növés miatt pusztul el. Az ilyen csirkéket aránytalanul 
nagy szárnyaikról lehet megismerni, melyeket nem ké­
pesek magukhoz szorítani, hanem lógatják s a mellett 
folyton csiripelnek, még akkor is, ha anyjuk mellett 
vannak; folyton fáznak s azért napos helyeket keresnek 
és ha ápolás alá nem veszik őket, csakhamar tönkre­
mennek. Némelyek nagyon korán kezdenek igy bete­
gesedül gyakran már ez első két hétben, némelyek később, 
csak az ötödik héttől a nyólczadik hétig. A beteg csir­
kéket a következő módon kell gyógyítani. A mint a leirt 
tüneteket észrevesszük rajtuk, csukjuk őket azonnal meleg 
istállóba s adjunk nekik főtt húst és tojást enni, annyit 
a mennyit akarnak, ügy a húst, mint a tojást apróra kell 
vágni. Ettől nemsokára megerősödnek s ismét kibocsát­
hatók. Igen gyakran erős csontozatu baromfinál, különösen 
kakasoknál lép fel e betegség, de ezek is csakhamar meg­
gyógyulnak és megerősödnek, ha meleg istállóban főtt hús­
sal, tojással, áztatott fehér kenyérrel, kendermaggal és szá­
raz törmelék rizszsel tartjuk őket. Ettől a táplálóktól nem­
csak meggyógyulnak, hanem igen nagyra nőnek. Az angol 
törpe csirkék és pulykák igen gyakran esnek ebbe a 
betegségbe. Az előbbieknél a rendkívül gyors tolíasodás, 
utóbbiaknál inkább a nagyon erős nehéz csontok és az 
aránytalanul nehéz test okozzák e betegséget- Utóbbiak­
ból aránylag legbiztosabban azok gyógyulnak ki belőle, a 
melyeket legalább némileg kedvező időben a szabadba, 
kertbe- stb. bocsáthatunk, a hol maguk kereshetik táplá­
lékukat. A kacsák közt is szoktak gyengék lenni. Ezek 
számára csigákat gyűjthetünk, a melyekből, ha előbb 
összetörve, később egészen kapják, tömérdek sokat meg­
esznek s alig két óra alatt megemésztenek.

* Bőrt vashoz erősíteni úgy lehet, ha a vasat 
előbb ólomfestékkel, ólomfehórrel vagy lámpakorommal 
mázoljuk be. Miután a máz megszáradt, czementet kell 
rá kenni, melyet e czélra következő módon készítenek : 
Vegyünk legjobb enyvet, tegyük hideg vizbe s áztassuk 
fel. Midőn megpuhult, mérsékelt hőség mellett olvasszuk 
fel eczetben s keverjünk hozzá egy harmadrész terpen­
tinolajat, keverjük jól megfelelő sűrűségű péppé össze s 
aztán kenjük fel még melegiben a vasra- A bőrt feszít­
sük" ki s gyorsan nyomjuk erősen a bemázolt helyre.

* öreg dió felfrissítése. Öreg diót fel lehet fris­
síteni, ha agyagedénybe tesszük, vízzel leforrázzuk, a vizbe 
egy kis sót teszünk s aztán 4—6 óráig ázni hagyjuk. 
Ekkor kivesszük, kiterítjük s jól megszáritjuk. A mag ez 
által úgy felfrissül, hogy a bőre is leválik. Megjegyzendő, 
hogy csak annyit kell mindig egyszerre ily módon fel­
frissíteni, a mennyi épen szükséges, mert az igy kezelt 
dió hamar elromlik s többé nem javítható.

* Sokáig üde virágbokréta. A ki az azt akarja, 
hogy ólő virágbokrótája sokáig üde és szép legyen, dob­
jon mindennap a vizbe, mikor felfrissíti, annyi salétrom­
saváé nátront, a mennyit hüvelyk és mutatóujjával meg 
tud fogni- Olyan vízben a levágott virág két hétig is 
üde marad.

* Malaczok elválasztása. A malaczok elválasztá­
sának módja nemcsak az állatok további fejlődésére hanem, 
az anyára is nagy befolyással van. A malaczokat nem 
szabad nagyon korán elválasztani, valamint az sem jó,

ha a malaczokat mind egyszerre elválasztják. Mindenek­
előtt az erősebbek távoiitandók el anyjuktól, adjunk ne­
kik eleintén sok tejet, lisztet, darát stb-, de mindig lan­
gyosan. Arra is kell azonban vigyázni kezdetben, hogy 
eleget esznek-e. Ha jó étvágygyal esznek, akkor a tejet 
lassankínt hígítani lehet, burgonyát és más olcsóbb ele- 
séget keverhetünk bele. írót és aludt tejet, csak igen 
vigyázva szabad a malaczokuak adni, mert hasmenést 
okoz. Ha a tejbe olajpogácsát, keverünk, ez a baj nem áll be.

* Beteg burgonya felhasználása. Az idei tér 
mósi burgonya közt igen sok beteg vau, melyet emberi 
táplálkozásra használni nem lehet. Az ily beteg burgo­
nyát besavauyitással lehet értékesíteni- Vannak ugyan, a 
kik azt állítják, hogy a beteg burgonya besavanyitásra 
sem alkalmas, de ez nem áll," mert besavanyítani minden 
burgonyát lehet, még pedig következő módon : A bur­
gonyát megmossuk, megpároljuk, összezúzzuk s falazott 
vermekbe gyömöszöljük. A megtöltött vermet legalább 
egy méter raagassan földdel takarjuk be. A besavanyított 
burgonya, ha jól be van gyömöszölve, egy évig sem 
romlik el.

— Szerk. izeiiet. Cz. E é t y. Ily ügyek nem valók a közön­
ség elé. — A nyilttér azonban rendelkezésre áll.

Felelős szerkesztőség :
' Dr. MAGVA Rí KÁROLY_____TŐRÖK BERTALAN.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1888. évi LX. t.-cz. értelmében 

közhírré teszi, hogy a
nagyenyedi kir. járásbíróság, 2495 — 1888. számú végzése által 

Florea Juon 1. Mariinak, intregáldi Nisztor Vaszilia pópi ellen 290 
forint 40 kr tőke, ennek 1887. év január hó 2-ik napjától számítandó 
6% kamatai és eddig összesen 76 frt 91 kr perköltség erejéig kiren­
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag foglalt és 364 írtra 
becsült 4 drb disznó: 2 szürke ártán, 2 eme, 1 szürke, 1 veresszőrü,
1 pej kancza ló alatta levő csikóval, 3 drb meddő tehén, 2 szürke,
I keselyszőrii, 3 drb szürke szőrű tulok, 4 ökör: 2 szürke, 2 fehér 
szőrű, 20 kalangya tavasz búza, 10 fiók szénából álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2535. számú kiküldést rendelő végzés foly­
tán a helyszínén, vagyis Intregáldon a községi elöljáróság házánál 
leendő eszközlésére 1S8S. évi évi november hé 12-ik napjának 
d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a leg­
többet Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő iugósánok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő

Kelt Nagyenyeden, 1888. évi október hó 24-ik napján.
Gajzágó Simon, 

kir. bir. végrehajtó.

DR- FLAUSITZ egészségügyi tanácsos
úrnak sikerült az orvostudomány és 
vegyészet segélyével egy arezbőrfino- 
mitó kenőcsöt feltalálni, melyet QUIRINI 
ALAJOS gyógyszerész úr és hites tör­
vényszéki vegyész, am. k. kormánytól 
nyert szabadalom alapján állít elő.

Ezen kenőcs tulajdonsága, hogy öregebb höl­
gyeknél az arezránezok elsimítása által egészsé­
ges, üde és finom arezbőrt s igy ifjabb kiné­
zést idéz elő. Ifjabb hölgyek arezbőrének szép­
ségét és üdeségét rövid idő alatt hatványozza oly 
módon, hogy ezen tulajdonok fokozott mérvben 
késő évekig megmaradnak. Továbbá 
felülmulhatatlannak bizonyult mindennemű arcz- 
foltok, szeplők és apró kelések ellen; mely 
hiányokat rövid használat után nem csak eltünteti, 
hanem az arezbőr finomságát és üdeségét 
Is helyreállítja.

Az arezbőr reg elvesztett üdeségének, arcz- 
festés káros hatásainak és a bőr mindennemű 
tisztátlanságainak eltávolítására egyedüli biztos 
hatással bíró szer. Jó szolgálatokat tesz továbbá 
a kézbőr puhitására és finomítására nézve.

Főraktár egész Magyarország részére:

Maiest, Qalrini Alajos liláéira 2. szí.
1 nagy tégelyül-. Plausitz-félekéz és arczkenőcs —.80 kr
V. » n . . . -.50
1 üveg arezmosóviz „ ... 1.—
*/« doboz rizspor fehér vagy rózsaszínű . . —.40
*/» „ „ „ ., . . . -.60 
1 egész doboz rizspor fehér vagy rózsaszínű 1.10

mind Dr. Plausitz találmánya. Minden tégelyhez 
egy használati utasítás jár. Figyelmeztetem a t. 
közönséget, hogy csakis az tekintendő Dr. Plausitz- 
féle kenőcsnek, melynek tégelyén „Quirini Ala­
jos gyógyszerész“ felirat bevésve van. 6-10

Eredeti RaosctobacMéle
13 o v s aj tok: at0*r- -1PB
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kettős emel tyüszer kőzettel
a legnagyobb nyomás kifejté­
sére, a törköly utánsajtolására 

is igen ezélszeriiek; továbbá
SZŐLŐZÚZÓKAT
gyárt és legolcsóbban szállít

QrOSSMANN és J{ AUSCHENBACH
első magyar gazd. pépgyára

Budapest, külső váczi-út 7.
§w

Megjelent és kapható

WOKÁL JÁNOS
könyvkereskedésében

NAGYENYEDEN

Az osatrák-magyar monarchia, irds-
kan áe$ Irónhpn Rud°lf trónörökös főherczeg 
Ball Bti ('j császári királyi fensége kez­
deményezéséből és közreműködésével. Magyarország 
I. kötet, ára £5 frt.

■aéTtára,Á magyar korona országai 
s Bosznia és Herczegovina 
a legújabb hivatalos adatok alapján egybeállitotta 
és kiadja Juhos János, ára T trt.

irta Csapó Lajos, 16 áb-A 8©líté§"t@nyéS5ÍéSj pávai. Ara 1 ft 50 Itr 

(elbesz
Lajos. Ara 1 frt.

HM és T£vol (eIbcsz6'ésck)’irta B á 11 f a 1 v 1

Dositojeysski] H. tudor Basskolaiko?
regény, orosz eredetiből fordította Szabó Endre. 
A három kötet ára 4 frt £50 kr,

Francgla forradalom
Fordította De Gerando

irta
ej Michelet. 

Antonia VIII. kötet
ára 2 frt.

BqAjkŰ irta Palágyi Menyhért. 
**■”*-! Ara 20 kr.

Igazságügyi tfevínytár. tÍ!
egészítve. Taltalma : I. rés z. Törvénykezési és szer­
vezeti törvények- II. rész. Magánjogi törvények.
III. rész. Hiteli, kereskedelmi és ipari törvények.
IV. rész. Büntetőjogi törvények. Szerkeszti: Dár- 
day Sándor, — ára vászonkötésben O frt.

Thurán Anna 41ri™\né,R!r í't,4’,'******<»• j,an- irta Bartók Lajos, ára 2 frt.

Sábor. Regény. Irta Prém József, — 2 
kötet ára 1 frt 20 kr.

*1 g/% LawJUí Összegyűjtötte és két hangra JLOXJ »@^*al. alkalmazta Bornemissza Yvó, 
ára kötve 1 frt 20 kr.

„á Iá és aaaak tenyésztése“.
tők. állatorvosok, mezőgazdák és lókedvelők szá­
mára. Szerkesztik : Kovácsy Béla és Monostori Ká­
roly. Megjelenik 12 — 14 füzetben 400 ábrával s 
Magyarország lótenyésztési térképével. Egy füzet 
50 krajezár.

1ÖÖ Ö elbeszélés, IrnoId-M^L1
nik füzetekben, egy füzet három nagy ivén 15 kr. 
Az előfizetők kívánatra 2 díszes olajszinnyoinatu 
jutalomképet kapnak.

Magyarország története. Ä.
Megjelenik 36—38 füzetben, jutalomképekkel.

Emlűlzűlr Báró VAY miklósné adelsheim jo-
JullilÖlxUlx HANNA leveleiből. Közrebocsátja Jókai 
Etelka, ára 1 frt.

l Irta Inczédy Dénes, 
ii Ara 1 frt.

Arany kincstár, nélkülözhctlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára

szerkesztette K. Beniczky Irma, ára 80 kr.

reszt

a mi

veszt

arat
latba
melye
javasi
adóte
mérte
szállít
bortei
Ehhez
bevite
melye
elérik

szony
mikor
közsé

í
rülmét

hogy s

miért j

akarjuk 
A

szereim

jöjjenek 
leányom 

M

hogy mi

mennem
hazajövő

nyat es

csak ez 
őt oda,

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden 1888


